
Aktualizácia zoznamu povolení na pobyt uvedených v článku 2 ods. 16 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, ktorým sa ustanovuje kódex Únie o pravidlách 

upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) (1)

(C/2025/995)

Zoznam povolení na pobyt, uvedených v článku 2 ods. 16 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/399 
z 9. marca 2016, ktorým sa ustanovuje kódex Únie o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex 
schengenských hraníc) (2), sa uverejňuje na základe informácií, ktoré členské štáty poskytli Komisii v súlade s článkom 39 
Kódexu schengenských hraníc.

Popri uverejnení v Úradnom vestníku EÚ je pravidelná aktualizácia zoznamu k dispozícii aj na webovom sídle Generálneho 
riaditeľstva pre migráciu a vnútorné záležitosti.

ZOZNAM POVOLENÍ NA POBYT VYDÁVANÝCH ČLENSKÝMI ŠTÁTMI

RAKÚSKO

Nahradenie zoznamu uverejneného v Ú. v. EÚ C, C/2024/4488, 11.7.2024.

Povolenia na pobyt podľa článku 2 ods. 16 písm. a) Kódexu schengenských hraníc:

I. Povolenia na pobyt vydávané podľa jednotného formátu stanoveného v nariadení Rady (ES) č. 1030/2002

— Povolenie na pobyt s „dokladom o usadení sa“ vo forme preukazu ID1 podľa jednotných akcií na základe nariadenia 
Rady (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych 
príslušníkov tretích štátov (v Rakúsku vydávané od 1. januára 2003 do 31. decembra 2005),

— Povolenie na pobyt vo forme nálepky podľa jednotných akcií na základe nariadenia Rady (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 
2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov tretích štátov (v Rakúsku 
vydávané od 1. januára 2005 do 31. decembra 2005),

— Povolenia na pobyt „povolenie usadiť sa“ (Niederlassungsbewilligung), „rodinný príslušník“ (Familienangehörige), „trvalý 
pobyt v EÚ“ (Daueraufenthalt-EG)“, „trvalý pobyt“ – rodinný príslušník (Daueraufenthalt-Familienangehöriger) 
a „povolenie na pobyt“ (Aufenthaltsbewilligung) vo forme preukazu ID1 podľa jednotných akcií na základe nariadenia 
Rady (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych 
príslušníkov tretích štátov (v Rakúsku sa vydáva od 1. januára 2006).

V „povolení na pobyt“ (Aufenthaltsbewilligung) sa uvádza konkrétny účel, na ktorý bolo vydané.

„Povolenie na pobyt“(Aufenthaltsbewilligung) môže byť vydané na tieto účely: vnútropodnikový presun (IKT), vyslaný 
pracovník, samostatne zárobkovo činná osoba, osobitné prípady závislej činnosti, žiak, poskytovateľ sociálnych 
služieb a zjednotenie rodiny. „Povolenie na pobyt“ (Aufenthaltsbewilligung) na účely vnútropodnikových presunov 
(„IKT“ a „mobilné IKT“) sa vydáva od 1. októbra 2017. Povolenie na pobyt (Aufenthaltsbewilligung) na účely „študent“ 
(Student), „dobrovoľník“ a „mobilita výskumných pracovníkov“ sa vydáva od 1. septembra 2018.

Povolenia na pobyt (Aufenthaltsbewilligung) „študujúci“ (Studierender)“ sa vydávali do 31. augusta 2018.
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(1) Pozri zoznam predchádzajúcich uverejnení na konci tejto aktualizácie.
(2) Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2016, s. 1.
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„Povolenie usadiť sa“ (Niederlassungsbewilligung) môže byť vydané bez ďalších spresnení alebo na tieto účely: osobám 
bez zárobkovej činnosti a závislým osobám. Od 1. októbra 2017 možno udeliť „povolenie usadiť sa“ (Niederlassungsbe
willigung) aj pre kategórie „výskumný pracovník“, „umelec“ alebo „osobitné prípady závislej činnosti“.

„Povolenia usadiť sa“ (Niederlassungsbewilligung) pre kategórie „kľúčová pracovná sila“, „bez obmedzenia“ 
a „s obmedzením“ boli v Rakúsku vydávané do 30. júna 2011.

Povolenia „trvalý pobyt v EÚ“(Daueraufenthalt-EG) a „trvalý pobyt – rodinný príslušník“ (Daueraufenthalt-Familienan
gehöriger) boli v Rakúsku vydávané do 31. decembra 2013.

„Povolenia na pobyt“ (Aufenthaltsbewilligung) na účely § 69a zákona o usadení sa a pobyte boli v Rakúsku vydávané do 
31. decembra 2013.

Do 30. septembra 2017 boli „povolenia na pobyt“ (Aufenthaltsbewilligung) vydávané aj pre kategórie rotačnej pracovnej 
sily, umelcov a výskumných pracovníkov.

— Povolenie „červeno–bielo–červený preukaz“ (Rot-Weiß-Rot-Karte), „červeno–bielo–červený preukaz plus“ (Rot-Weiß- 
Rot-Karte plus) a „modrý preukaz EÚ“ (Blaue Karte EU) vo forme preukazu ID1 podľa jednotných akcií na základe 
nariadenia Rady (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre 
štátnych príslušníkov tretích štátov (v Rakúsku sa vydáva od 1. júla 2011),

— Povolenia „trvalý pobyt v EÚ“ (Daueraufenthalt- EU) podľa jednotných akcií na základe nariadenia Rady (ES) 
č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov 
tretích štátov (v Rakúsku sa vydávajú od 1. januára 2014),

— Povolenia na základe „článku 50 ZEÚ“ („Artikel 50 EUV“) pre britských štátnych príslušníkov a ich rodinných 
príslušníkov, na ktorých sa vzťahuje dohoda o vystúpení (vydávajú sa od 1. januára 2021). V povoleniach sa môže 
uvádzať postavenie osoby s dlhodobým pobytom (Daueraufenthaltsrecht) a/alebo že bolo vydané rodinnému 
príslušníkovi (Familienangehöriger),

— Povolenia „oprávnenie na pobyt plus“ (Aufenthaltsberechtigung plus) vydávané podľa § 55 ods. 1 alebo § 56 ods. 1 
azylového zákona uverejneného vo Vestníku federálnych zákonov Rakúskej republiky I č. 100/2005 zodpovedajú 
predchádzajúcim ustanoveniam § 41a ods. 9 a § 43 ods. 3 zákona o usadení sa a pobyte uverejneného vo Vestníku 
federálnych zákonov Rakúskej republiky I č. 38/2011. V Rakúsku sa vydávajú od 1. januára 2014,

— Povolenie „oprávnenie na pobyt“ (Aufenthaltsberechtigung) vydávané podľa § 55 ods. 2 alebo § 56 ods. 2 azylového 
zákona uverejneného vo Vestníku federálnych zákonov Rakúskej republiky I č. 100/2005 zodpovedá 
predchádzajúcemu „povoleniu usadiť sa“ (Niederlassungsbewilligung) vydávanému podľa § 43 ods. 3 a 4 zákona 
o usadení sa a pobyte uverejneného vo Vestníku federálnych zákonov Rakúskej republiky I č. 38/2011. V Rakúsku sa 
vydávajú od 1. januára 2014,

— Povolením „oprávnenie na pobyt z dôvodu zvláštnej ochrany“ (Aufenthaltsberechtigung aus besonderem Schutz’) 
vydávaným podľa § 57 azylového zákona uverejneného vo Vestníku federálnych zákonov Rakúskej 
republiky I č. 100/2005 sa ďalej transponujú ustanovenia smernice Rady 2004/81/ES z 29. apríla 2004
o povoleniach na trvalý pobyt, vydávaných štátnym príslušníkom tretích krajín, ktorí sú obeťami nezákonného 
obchodovania s ľuďmi alebo ktorí boli predmetom konania umožňujúceho nelegálne prisťahovalectvo a ktorí 
spolupracovali s príslušnými orgánmi. Predchádzajúcou právnou úpravou bol § 69a ods. 1 zákona o usadení sa 
a pobyte uverejneného vo Vestníku federálnych zákonov Rakúskej republiky I č. 38/2011. V Rakúsku sa vydávajú od 
1. januára 2014,

— „Aufenthaltskarte“: týmto pobytovým preukazom sa rodinným príslušníkom občanov EHP priznáva právo na pobyt 
v Únii na viac ako tri mesiace podľa smernice 2004/38/ES (vydáva sa v tejto forme od 1. júla 2020).

— „Daueraufenthaltskarte“: preukaz o trvalom pobyte sa vydáva rodinným príslušníkom občanov EHP v súlade so 
smernicou 2004/38/ES po piatich rokoch nepretržitého oprávneného pobytu v Rakúsku (vydáva sa v tejto forme od 
1. júla 2020).
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II. Povolenia na pobyt, ktoré sa v súlade so smernicou 2004/38/ES nemusia vydávať podľa jednotného formátu 
(vydávané v tomto formáte do 30. júna 2020)

— Povolenie na pobyt v súlade s právom na pobyt v Únii na obdobie dlhšie ako tri mesiace pre rodinných príslušníkov 
občanov EHP podľa smernice 2004/38/ES nezodpovedá štandardnému formátu uvedenému v nariadení Rady (ES) 
č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre štátnych príslušníkov 
tretích štátov,

— Preukaz o trvalom pobyte pre rodinného príslušníka občana EHP na dokladovanie práva na trvalý pobyt 
v Spoločenstve dlhší než tri mesiace podľa smernice 2004/38/ES nezodpovedá štandardnému formátu uvedenému 
v nariadení Rady (ES) č. 1030/2002 z 13. júna 2002, ktorým sa stanovuje jednotný formát povolení na pobyt pre 
štátnych príslušníkov tretích štátov.

Iné doklady oprávňujúce držiteľa na pobyt v Rakúsku alebo na opätovný vstup do Rakúska [podľa článku 2 ods. 16 
písm. b) Kódexu schengenských hraníc]:

— Doklad totožnosti s fotografiou vo formáte preukazu pre osoby požívajúce výsady a imunity, ktorý vydáva spolkové 
ministerstvo pre európske záležitosti, integráciu a zahraničné veci v červenej, žltej, modrej, zelenej, hnedej, sivej 
a oranžovej farbe,

— Doklad totožnosti s fotografiou vo formáte preukazu pre osoby požívajúce výsady a imunity, ktorý vydáva spolkové 
ministerstvo pre európske záležitosti, integráciu a zahraničné veci v bledosivej farbe s odkazom na kategóriu červenej, 
oranžovej, žltej, zelenej, modrej, fialovej, hnedej a sivej farby,

— „Osoba s postavením osoby oprávnenej na azyl“ podľa § 3 azylového zákona z roku 2005 alebo podľa 
predchádzajúcej právnej úpravy – spravidla dokumentované cestovným dokladom podľa dohovoru (v Rakúsku 
vydávaným od 28. augusta 2006) alebo preukazom pre osoby s nárokom na azyl podľa § 51a azylového zákona 
z roku 2005 (vydávaným pre cudzích štátnych príslušníkov, ktorí podali žiadosť o medzinárodnú ochranu po 
15. novembri 2015 a ktorým bolo po 1. júni 2016 toto postavenie priznané),

— „Osoba s postavením osoby s doplnkovou ochranou“ podľa § 8 azylového zákona z roku 2005 alebo podľa 
predchádzajúcej právnej úpravy – spravidla dokumentované preukazom pre osoby s postavením osoby s doplnkovou 
ochranou podľa § 52 azylového zákona z roku 2005,

— Zoznam cestujúcich zúčastňujúcich sa na školskom výlete v rámci Európskej únie v zmysle rozhodnutia Rady 
z 30. novembra 1994 o jednotnej akcii týkajúcej sa možností cestovania školákov z tretích krajín s bydliskom 
v členskom štáte,

— „Potvrdenie o oprávnenom pobyte podľa § 31 ods. 1 piateho pododseku zákona o cudzineckej polícii (FPG)“/„Žiadosť 
o predĺženie podľa § 2 ods. 4 pododseku 17a zákona o cudzineckej polícii (FPG)“ v spojení s platným cestovným 
dokladom,

— Pracovné povolenie podľa § 32c zákona o zamestnávaní cudzincov (Ausländerbeschäftigungsgesetz) v spojení s platným 
vízom „D“ alebo vízom „D“, ktorého platnosť sa skončila, pre sezónnych pracovníkov alebo podľa § 22a zákona 
o cudzineckej polícii (Fremdenpolizeigesetz – FPG), vydávané v Rakúsku,

— Časovo neobmedzené povolenie na pobyt – vydávané vo forme bežného víza podľa § 6 ods. 1 prvého pododseku 
cudzineckého zákona z roku 1992 (FrG) (vydávané vo forme pečiatky rakúskymi vnútroštátnymi orgánmi 
a zastupiteľskými úradmi v zahraničí do 31. decembra 1995),

— Povolenie na pobyt vo forme zelenej nálepky do č. 790.000,

— Povolenie na pobyt vo forme zeleno-bielej nálepky od č. 790.001,

— Povolenie na pobyt vo forme nálepky podľa jednotnej akcie Rady č. 97/11/SVV zo 16. decembra 1996, Ú. v. ES L 7 
z 10.1.1997, týkajúcej sa jednotného formátu pre povolenia na pobyt (v Rakúsku vydávané od 1. januára 1998 do 
31. decembra 2005),

— „Potvrdenie o oprávnení na vstup do Rakúska podľa § 24 zákona o usadení sa a pobyte (NAG) alebo § 59 azylového 
zákona“ vo forme zeleno-modrej nálepky,
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— „Potvrdenie o podaní žiadosti v súlade s článkom 18 ods. 1 písm. b) dohody o vystúpení“[„Bestätigung über die 
Antragstellung gemäß Art. 18 Abs. 1 des Abkommens über den Austritt des Vereinigten Königreichs Großbritannien 
und Nordirland aus der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft (Austrittsabkommen)“] sa 
vydáva na ceninovom papieri vo formáte A4 od 4. januára 2021.

— Pracovné povolenie (Beschäftigungsbewilligung) podľa § 4c ods. 1 zákona o zamestnávaní cudzincov (Ausländerbeschäfti
gungsgesetz)

— Potvrdenie o oslobodení (Befreiungsschein) podľa § 4c ods. 2 zákona o zamestnávaní cudzincov (Ausländerbeschäfti
gungsgesetz)

— x

TALIANSKO

Nahradenie informácií uverejnených v Ú. v. EÚ C, C/2023/1408, 5.12.2023

1. Povolenia na pobyt vydávané od 30. januára 2021 v súlade s jednotným formátom stanoveným v nariadení (ES) 
č. 1030/2002 zmenenom nariadením (EÚ) 2017/1954 z 25. októbra 2017:

— Permessi di soggiorno con validità da tre mesi a un massimo di cinque anni (recanti l'indicazione dello specifico motivo 
del soggiorno)

[Povolenia na pobyt s platnosťou od troch mesiacov do maximálne piatich rokov (s uvedením konkrétneho dôvodu 
pobytu) – obrázok 1 v prílohe 23];

— Permesso di soggiorno per soggiornante di lungo periodo UE (rilasciati in attuazione della direttiva 2003/109/CE)

[Povolenie na pobyt pre osobu s dlhodobým pobytom v EÚ (vydávané v rámci vykonávania smernice 2003/109/ES) – 
obrázok 2 v prílohe 23]

2. Carta di soggiorno e Carta di soggiorno permanente

[Pobytový preukaz a preukaz o trvalom pobyte (doklad vydávaný rodinným príslušníkom občanov EÚ v súlade so 
smernicou 2004/38/ES) s platnosťou 5 rokov (pobytový preukaz rodinného príslušníka občana EÚ – článok 10 
smernice 2004/38/ES) alebo 10 rokov (pobytový preukaz rodinného príslušníka občana EÚ – článok 20 
smernice 2004/38/ES) – obrázky 3 a 4 v prílohe 23]

3. Carta di soggiorno e carta di soggiorno permanente

[Pobytový preukaz a preukaz o trvalom pobyte [doklad o pobyte vydávaný od 1. februára 2020 štátnym príslušníkom 
Spojeného kráľovstva a ich rodinným príslušníkom požívajúcim práva podľa dohody o vystúpení medzi EÚ a Spojeným 
kráľovstvom, vydávaný v súlade s jednotným formátom stanoveným nariadením (ES) č. 1030/2002] s platnosťou 5 rokov 
(pobytový preukaz) alebo 10 rokov (preukaz o trvalom pobyte) – obrázky 5 a 6 v prílohe 23):

— pre britských občanov bude obsahovať tieto odkazy: článok 50 ZEÚ a článok 18 ods. 4 dohody o vystúpení Spojeného 
kráľovstva z EÚ

— pre cezhraničných pracovníkov z Británie bude obsahovať tieto odkazy: článok 50 ZEÚ–cezhraničný pracovník 
a článok 18 ods. 4 dohody o vystúpení Spojeného kráľovstva z EÚ

— pre rodinných príslušníkov (ktorí sú britskými občanmi alebo cudzincami) britských občanov bude obsahovať tieto 
odkazy: článok 50 ZEÚ–rodinný príslušník a článok 18 ods. 4 dohody o vystúpení Spojeného kráľovstva z EÚ

— pre rodinných príslušníkov (ktorí sú britskými občanmi alebo cudzincami) britských občanov, ktorí sú cezhraničnými 
pracovníkmi, bude obsahovať tieto odkazy: článok 50 ZEÚ–rodinný príslušník a článok 18 ods. 4 dohody o vystúpení 
Spojeného kráľovstva z EÚ

— Modulo di richiesta della Carta di soggiorno
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[Formulár žiadosti o pobytový preukaz (podľa článku 18 ods. 4 dohody o vystúpení Spojeného kráľovstva z EÚ) vydávaný 
štátnym príslušníkom Spojeného kráľovstva a ich rodinným príslušníkom, ktorí požívajú práva podľa dohody o vystúpení 
medzi EÚ a Spojeným kráľovstvom a čakajú na vydanie pobytového preukazu – obrázok 7 v prílohe 23].

Povolenia na pobyt vydané osobám požívajúcim dočasnú ochranu z dôvodu núdzovej situácie na Ukrajine, ktorých 
platnosť uplynie 4. marca 2023 a 31. decembra 2023, zostávajú v platnosti do 31. decembra 2024. Po tomto dátume už 
tieto povolenia na pobyt nie sú platné a na žiadosť dotknutej osoby sa musia obnoviť.

SLOVENSKO

Nahradenie zoznamu uverejneného v Ú. v. EÚ C 126, 12.4.2021, s. 1.

1. Povolenia na pobyt vydávané podľa jednotného formátu:

Povolenie na pobyt vo forme polykarbonátového preukazu totožnosti

Názov dokladu Typ pobytu Poznámka 1 Poznámka 2 Poznámka Z/
Zadná strana dokladu

1 Povolenie na pobyt Prechodný Podnikanie

2 Povolenie na pobyt Prechodný Zamestnanie

3 Povolenie na pobyt Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Sezónne 
zamestnanie

4 Povolenie na pobyt IKT Prechodný pobyt

5 Povolenie na pobyt IKT Prechodný pobyt

6 Povolenie na pobyt Prechodný Štúdium Oprávnenie pracovať

7 Povolenie na pobyt Prechodný Osobitná 
činnosť – lektor

Oprávnenie pracovať

8 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný Osobitná 
činnosť – umelec

Oprávnenie pracovať

9 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný Osobitná 
činnosť – športovec

Oprávnenie pracovať
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Názov dokladu Typ pobytu Poznámka 1 Poznámka 2 Poznámka Z/
Zadná strana dokladu

10 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Osobitná 
činnosť – stáž
Ogólne cechy 
analityczne

Oprávnenie pracovať

11 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Osobitná činnosť Program vlády alebo 
EÚ

Oprávnenie pracovať

12 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Osobitná činnosť Medzinárodná 
zmluva

Oprávnenie pracovať

13 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Osobitná činnosť Zdravotná 
starostlivosť

Oprávnenie pracovať

14 Povolenie na poby
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Osobitná 
činnosť – dobro
voľník

Oprávnenie pracovať

15 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Osobitná 
činnosť – noviná

Oprávnenie pracovať

16 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Výskum a vývoj Oprávnenie pracovať

17 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Zlúčenie rodiny Oprávnenie pracovať

18 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Civilné zložky 
ozbrojených síl

19 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Slovák žijúci 
v zahraničí

Oprávnenie pracovať
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Názov dokladu Typ pobytu Poznámka 1 Poznámka 2 Poznámka Z/
Zadná strana dokladu

20 Povolenie na poby
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný
Ogólne cechy 
analityczne

Osoba s dlhodobým 
pobytom v inom 
členskom štáte

Oprávnenie pracovať

21 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Modrá karta EÚ Prechodný

22 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Trvalý Trvalý pobyt na päť 
rokov

Oprávnenie pracovať

23 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Trvalý Trvalý pobyt na 
neobmedzený čas

Oprávnenie pracovať

24 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Osoba 
s dlhodobým 
pobytom v EÚ

25 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Osoba 
s dlhodobým 
pobytom v EÚ

Medzinárodná 
ochrana poskytnutá

26 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Osoba 
s dlhodobým 
pobytom v EÚ

Medzinárodná 
ochrana poskytnutá

27 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Osoba 
s dlhodobým 
pobytom v EÚ

Bývalý držiteľ 
modrej karty EÚ
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Názov dokladu Typ pobytu Poznámka 1 Poznámka 2 Poznámka Z/
Zadná strana dokladu

28 Povolenie na poby
Ogólne cechy 
analityczne

Trvalý AZYLANT

29 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Prechodný DOPLNKOVÁ 
OCHRANA

30 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Trvalý Článok 50 ZEÚ Článok 18 ods. 4 
dohody o vystúpení 
Spojeného 
kráľovstva z EÚ

Oprávnenie pracovať

32 Pobytový preukaz 
občana EÚ
Ogólne cechy 
analityczne

Trvalý Právo na pobyt

33 Pobytový preukaz 
občana EÚ

Trvalý Právo na trvalý pobyt 
občana Únie

34 Pobytový preukaz 
rodinného 
príslušníka občana 
EÚ
Ogólne cechy 
analityczne

Trvalý Právo na pobyt

35 Pobytový preukaz 
rodinného 
príslušníka občana 
EÚ
Ogólne cechy 
analityczne

Trvalý Právo na trvalý pobyt 
občana Únie

36 Povolenie na pobyt
Ogólne cechy 
analityczne

Dočasné útočisko
Ogólne cechy 
analityczne

Dočasné útočisko
Oprávnenie 
pracovať
Ogólne cechy 
analityczne
Ogólne cechy 
analityczne
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2. Všetky ostatné doklady vydávané štátnym príslušníkom tretích krajín, ktoré sú rovnocenné s povolením na pobyt

— Cestovný doklad vydávaný utečencom podľa Dohovoru OSN z 28. júla 1951

— Cestovný doklad vydávaný osobám bez štátnej príslušnosti podľa Dohovoru OSN z 28. septembra 1954

— Cudzinecký pas s vlepeným povolením na pobyt vo forme nálepky vydaný osobe, ktorej bola poskytnutá 
doplnková ochrana na území Slovenskej republiky

— Preukaz s označením „D“ sa vydáva vedúcim diplomatických misií a členom diplomatického personálu, t. j. 
členom misie, ktorí majú diplomatickú hodnosť, a ich rodinným príslušníkom, konzulárnym úradníkom a ich 
rodinným príslušníkom, členom personálu medzinárodných organizácií, ktorí požívajú v zmysle príslušného 
ustanovenia medzinárodnej zmluvy rovnaké výsady a imunity ako členovia diplomatického personálu 
diplomatickej misie, a ich rodinným príslušníkom.

— Preukaz s označením „ATP“ sa vydáva členom administratívneho a technického personálu misie služobne 
pridelených ministerstvom zahraničných vecí vysielajúceho štátu na diplomatickú misiu a ich rodinným 
príslušníkom, konzulárnym zamestnancom – osobám zamestnaným v administratívnych alebo technických 
službách konzulárneho úradu a ich rodinným príslušníkom.

— Preukaz s označením „SP“ sa vydáva členom služobného personálu diplomatickej misie alebo konzulárneho 
úradu, ktorí sú v zamestnaneckom pomere s vysielajúcim štátom, a ich rodinným príslušníkom (požadovaný 
služobný pas).

— Preukaz s označením „SSP“ sa vydáva súkromným služobným osobám –

zamestnávateľom súkromnej služobnej osoby môže byť člen diplomatického personálu, prípadne člen 
administratívneho a technického personálu.

— Preukaz s označením „MO“ Preukaz pracovníkov medzinárodných organizácií sa vydáva členom personálu 
medzinárodných organizácií – úradníkom kancelárií, resp. úradníkom medzinárodných organizácií a ich 
rodinným príslušníkom.
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